A. Moxkeliko

AHTJIMUCKHUA XAPAKTEP B AHTJIMHUCKOMN ®PA3EQJIOT MU

XapakTep — COBOKYIMHOCTh Hau0oJiee CTOMKUX WHAUBUAYAIbHbBIX TICUXOJIOTH-
YECKUX OCOOCHHOCTEH JIMUHOCTH, KOTOPBIE BCEr/ia MPOABJISIOTCS B €€ JEATEIb-
HOCTH, OOIIIECTBEHHOM TMOBEJACHUH, a TAK)XKE CUCTEME OTHOIIEHUH. B anrnuiickux
(dpaseonorn3aMax MOXKHO BBIJCIHTH €AUHUIBI, OTPAXKAIONIHE YEPTHl XapakTepa
AHTJIMYaH.

Oco0oe uyBCcTBO HOMOpa. AHrJiMYaHaM CBONCTBEHEH IOMOpP, HEMOHSATHBIHN
MHOTHM: shaggy-dog storie — ‘HCTOPUHM, KOMHUYHOCTH KOTOPBIX 3aKITIOYAETCS
B HEJIOTUYHOCTH CKa3aHHOTO , banana skin sense of humour — ‘toMop ¢ 6aHaHOBOH
KOKypo#~. Tak «M3411HO» OpUTAHIIbI OT3bIBAIOTCS 00 AaMEPUKAHCKUX IIIYTKAaX.

My:kecTtBo u xpabdpoctb. Bell the cat — take the danger of a shared
enterprise upon yourself. — ‘B3atp Ha ce0s pUCK COBMECTHOW WHHUITMATHBBI/TIPE/I-
npuuManuBOCTH . Bell the cat namekaet Ha 0aCHIO, B KOTOPOU y MBITIECH MIIH KPBHIC
€CTh UJEs MOBECUTh KOJIOKOJBYMK HA IIEK KOIIKH, YTOObl CBOCBPEMEHHO 3HATH O
ee npuOamxKeHurd. TpyAHOCTh COCTOMT B HAXO0XXJIACHUM OJHOrO Xpadpena U3 ux
YHCJIa, TOTOBOTO BBITIOJHUTH 3Ty 3amady. Bo dpaseonorusme Cat’s paw —
‘Kkommaubs jlana’ 3aUKCUPOBAHO HEMPHUITHE OPUTAHIIAMHU TeX JIOACH, MOCTYIKA
KOTOPBIX JEMOHCTPUPYIOT, YTO OHU KUCTIOIB3YIOT APYTUX KaK MAPUOHETOK.

Jromsm. Have an axe to grind — ‘AMeTh TMYHBIC IPUIUHBI WJIH UHTEPEC IS
TOro, 4ToObl YTO-TO cAenaTh . BripakeHUE BO3HHMKIO B pacckase beHmkamuHa
O®paHkiauHa U ucnoyib3oBasiock cHauana B CIIIA, ocoOEHHO CO CChIIKON Ha MOJIU-
THKY, HO B HACTOSIIIEE BPEMSA OHO IPUMEHAETCS MOBCEMECTHO.

OTtHomeHnue K TpaaumusmM u oowraasam. Three comforts of old age: fire, tea
and tobacco — ‘CeMp dYalek dYas 3acTaBIT TeOs NMPOCHYTHCS YTPOM, JICBSTH
YallleK — YCHIAT TeOs BeuepoM . YabcKas MOCIOBHIIA, KOTOpas €Iie pa3 moauep-
KMBAET CTPACTh AHTJIMYAH K Yalo.

OtnHomenue apyr k apyry. Soanly Ranger — ‘djieH MHAMOHN COIMATbHOMN
TPYNIIBI, XKUBYIIMK BO BHYTPEHHHX paiioHax toxkHoro Jlonmona’. Hekoropeie
MOAOOHBIE BBIPAKEHUA XAPAKTEPU3YIOT JKUTENA KOHKPETHOro pakloHa WU
mectHocTH. I'm all right, Jack — ‘51 B mopsiake, Jlxex’. OTO CIACHTOBBIN TEPMUH
B BenukoOpUTaHuu, UCMOb3yEeMbIi 711 0003HAUCHUS TE€X, KTO ICUCTBYET TOJBKO
B CBOMX COOCTBEHHBIX MHTEpPECAX, JAXKE €CJIM MOMOIIb APYTUM HNOTPEOYET OT HUX
MWUHWAMAJTbHBIX YCHITHHA.

OTtHomeHne K OKpyKawomemy Mupy. Donkey’s years — ‘B T€UCHHE IONTO
BpeMeHM . BeIpaxkeHue SBASETCA OTCHUJIKON HA TPAJUIIMOHHO MEIJICHHOE MPOX0XK-
JICHAE BOCKPECEHUM B pPe3yJIbTaTe PEJIMTHO3HBIX OTPAHUYCHHUN B OTNPEACIICHHBIX
BUJIaX JEATEIbHOCTH WX PA3BJICUCHUH.

Otnomenue x tpyay. Old Spanish customs — ‘naBHsS, HECAHKIIMOHUPO-
BAHHAs W HEPETYJSPHAA MPAKTUKA PadoThl’. DTO BBIPAXKEHUE IIMPOKO U3BECTHO B
neyaTHeiX Kpyrax ¢ 1960-x rogos. Ero yacto ucnonab3yroT Kak FOMOPUCTHYECKOE
YIOMHWHAHHUE O JACSITEIILHOCTH OPUTAHCKHUX Ta3eTHRIX THUHorpaduii Ha OauT-cTpUT
B JIoHIOHE, KOTOPBIEC paHee OB N3BECTHHI CBOCH HEA(DHEKTUBHOCTHIO.
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